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A Bíróság (első tanács) 2008. december 11-i ítélete – Az
Európai Közösségek Bizottsága kontra Spanyol Királyság

(C-380/06. sz. ügy) (1)

(Tagállami kötelezettségszegés – A kereskedelmi ügyletekhez
kapcsolódó késedelmes fizetések – Határidő – 2000/35/EK
irányelv – A 3. cikk (1), (2) és (4) bekezdésének megsértése)

(2009/C 32/02)

Az eljárás nyelve: spanyol

Felek

Felperes: Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: B. Schima és
S. Pardo Quintillán meghatalmazottak)

Alperes: Spanyol Királyság (képviselő: F. Díez Moreno meghatal-
mazott)

Tárgy

Tagállami kötelezettségszegés – A kereskedelmi ügyletekhez
kapcsolódó késedelmes fizetések elleni fellépésről szóló, 2000.
június 29-i 2000/35/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv
(HL L 200., 35. o.; magyar nyelvű különkiadás 17. fejezet,
1. kötet, 226. o.) 3. cikke (1), (2) és (4) bekezdésének megsértése
– 90 napos fizetési határidő bizonyos élelmiszeripari és nagyfo-
gyasztású termékek tekintetében

Rendelkező rész

1) A keresetet elutasítja.

2) Az Európai Közösségek Bizottságát kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 294., 2006.12.2.

A Bíróság (negyedik tanács) 2008. december 11-i ítélete (a
Marknadsdomstolen – Svédország előzetes döntéshozatal
iránti kérelme) – Kanal 5 Ltd, TV 4 AB kontra Föreningen

Svenska Tonsättares Internationella Musikbyrå (STIM)

(C-52/07. sz. ügy) (1)

(Szerzői jog – De facto monopolhelyzetben lévő szerzői jogi
jogkezelő szervezet – A zeneművek sugárzásával kapcsolatos
díj beszedése – E díj kiszámításának módszere – Erőfölény –

Visszaélés)

(2009/C 32/03)

Az eljárás nyelve: svéd

A kérdést előterjesztő bíróság

Marknadsdomstolen – Svédország

Az alapeljárás felei

Felperesek: Kanal 5 Ltd, TV 4 AB

Alperes: Föreningen Svenska Tonsättares Internationella
Musikbyrå (STIM)

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Marknadsdomstolen –

Az EK 82. cikkének értelmezése – A kereskedelmi televíziós
csatornák által a zeneművek felhasználási jogának kezelésével
megbízott szervezet részére fizetett díjak – A díjaknak többek
között a kereskedelmi televíziós csatornák előfizetésekből és
hirdetésekből származó bevételeinek meghatározott százaléka
alapján történő kiszámítása.

Rendelkező rész

1) Az EK 82. cikket úgy kell értelmezni, hogy a közös piac jelentős
részén erőfölényes helyzetben lévő szerzői jogi közös jogkezelő szer-
vezet nem él vissza e helyzettel, ha a szerzői jogvédelem alatt álló
zeneművek televíziós sugárzásáért járó díjazás jogcímén olyan
díjszabási modellt alkalmaz a kereskedelmi televíziócsatornákkal
szemben, amely szerint e díjak összege részben e csatornák
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bevételeinek felel meg, feltéve hogy e rész általában arányban áll a
szerzői jogvédelem alatt álló zeneművek ténylegesen sugárzott vagy
sugározható mennyiségével, és nincs olyan más módszer, amely
lehetővé tenné e művek, valamint a közönség pontosabb beazonosí-
tását és számszerűsítését, anélkül hogy növelné a szerződések kezelé-
sének és a védett zeneművek felhasználása ellenőrzésének költségeit.

2) Az EK 82. cikket úgy kell értelmezni, hogy azáltal, hogy a szerzői
jogi közös jogkezelő szervezet eltérő módon számítja ki a szerzői
jogvédelem alatt álló zeneművek televíziós sugárzása jogcímén
beszedett díjakat, aszerint, hogy kereskedelmi vagy közszolgálati
televíziós műsorszolgáltató társaságról van-e szó, visszaélhet az
említett cikk értelmében vett erőfölényes helyzetével, ha e társasá-
gokkal szemben egyenértékű ügyletekre eltérő feltételeket alkalmaz,
és ezáltal őket hátrányos versenyhelyzetbe hozza, hacsak e gyakorlat
objektív módon nem igazolható.

(1) HL C 95., 2007.4.28.

A Bíróság (ötödik tanács) 2008. december 11-i ítélete – Az
Európai Közösségek Bizottsága kontra Olasz Köztársaság

(C-174/07. sz. ügy) (1)

(Tagállami kötelezettségszegés – EK 10. cikk – 2006/112/EK
irányelv – Hatodik HÉA-irányelv – A belső rendszerrel kap-
csolatos kötelezettségek – Az adóköteles ügyletek ellenőrzése –

Amnesztia)

(2009/C 32/04)

Az eljárás nyelve: olasz

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
E. Traversa és M. Afonso meghatalmazottak)

Alperes: Olasz Köztársaság (képviselők: I. M. Braguglia meghatal-
mazott és G. De Bellis avvocato dello Stato)

Tárgy

Tagállami kötelezettségszegés – A tagállamok forgalmi adóra
vonatkozó jogszabályainak összehangolásáról – közös hozzá-
adottértékadó-rendszer: egységes adóalap-megállapításról szóló,
1977. május 17-i 77/388/EGK hatodik irányelv (HL L 145.,
1. o.; magyar nyelvű különkiadás 9. fejezet, 1. kötet, 23. o.)
2. és 22. cikkének megsértése, amelynek helyébe 2007.
január 1-jével a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló,
2006. november 28-i 2006/112/EK tanácsi irányelv (HL L 347.,
1. o.) lépett – A belső rendszerrel kapcsolatos kötelezettségek –

Több adóév adóköteles ügyleteinek ellenőrzéséről lemondó
nemzeti törvény

Rendelkező rész

1) Az Olasz Köztársaság – mivel az éves és többéves állami költség-
vetés megállapításáról szóló, 2003. december 24-i 350. sz.
törvény (2004. évi költségvetési törvény) (legge n. 350, disposi-
zioni per la formazione del bilancio annuale e pluriennale dello
Stato [legge finanziaria 2004]) 2. cikkének (44) bekezdésével a
2002. évre kiterjesztette az éves és többéves állami költségvetés
megállapításáról szóló, 2002. december 27-i 289. sz. törvény
(2003. évi költségvetési törvény) (legge n. 289, disposizioni per la
formazione del bilancio annuale e pluriennale dello Stato [legge
finanziaria 2003]) 8. és 9. cikkében előírt adóamnesztiát, illetve
ezt követően úgy rendelkezett, hogy egyértelműen és általánosan
lemond a 2002-es adóévben teljesített adóköteles ügyletek ellenőr-
zéséről – nem teljesítette a tagállamok forgalmi adóra vonatkozó
jogszabályainak összehangolásáról – közös hozzáadottértékadó-
rendszer: egységes adóalap-megállapításról szóló, 1977. május 17-i
77/388/EGK hatodik irányelv 2. és 22. cikkét 2007.
január 1-jével hatályon kívül helyező és annak helyébe lépő, a közös
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló, 2006. november 28-i
2006/112/EK tanácsi irányelv 2. cikke (1) bekezdésének a), c) és
d) pontjából, illetve 193–273. cikkéből, valamint az
EK 10. cikkből eredő kötelezettségeit.

2) A Bíróság az Olasz Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 140., 2007.6.23.

A Bíróság (első tanács) 2008. december 11-i ítélete (a
Bundesfinanzhof [Németország] előzetes döntés-
hozatal iránti kérelme) – A.T. kontra Finanzamt Stuttgart-

Körperschaften

(C-285/07. sz. ügy) (1)

(90/434/EGK irányelv – Határokon átnyúló részesedéscsere –
Adósemlegesség – Feltételek – EK 43. és EK 56. cikk – A
megszerzett új részesedésért cserébe átruházott részesedés
könyv szerinti értékének átvezetését és így az átruházott része-
sedés adósemlegességét azon feltételhez kötő nemzeti szabá-
lyozás, hogy a részesedést a külföldi megszerző társaság
adómérlegében a könyv szerinti értéken jelöljék meg –

Összeegyeztethetőség)

(2009/C 32/05)

Az eljárás nyelve: német

A kérdést előterjesztő bíróság

Bundesfinanzhof (Németország)
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